
 

Jour 4 / Day 4 Séjour ERASMUS SUEDE 

EXPLOITATION ÖJA GÅRD 

Nous avons commencé la journée en donnant à manger aux 

moutons. 

Puis, nous avons trié deux mâles qui s’étaient mêlés au 

groupe de femelles. 

Nous nous sommes ensuite rendus sur le deuxième site de 

l’exploitation, consacré aux bufflonnes, afin de poursuivre 

les travaux du nouveau bâtiment en construction. 

Notre mission principale de la journée a été d’étaler du 

gravier sur le sol du chantier, une tâche que nous avons 

réalisée jusqu’en fin d’après-midi. 

Avant de terminer la journée, nous sommes retournés à la 

ferme pour pailler et nourrir les moutons. 

 

 

 

Impressions / Observations : 

Durant cette première semaine, nous avons découvert le fonctionnement d'une exploitation 

diversifiée avec l’élevage de moutons et de bufflonnes, ce qui est très intéressant. Cela nous 

permet également d’enrichir nos connaissances en langue étrangère grâce aux échanges sur 

place. 

 

Mathis et Axel 

 



 

ÖJA GÅRD FARM 

We started the day by feeding the sheep. 

Then, we separated two males that had mixed with the 

group of females. 

After that, we went to the second site of the farm, 

dedicated to the buffalo cows, to continue the work  

on the new building under construction. 

Our main task of the day was to spread gravel on the 

construction site floor, a job we carried out until late 

afternoon. 

Before finishing the day, we went back to the main 

 Farm  To bed and feed the sheep. 

Impressions / Observations: 

During this first week, we discovered how a 

diversified farm operates, with both sheep and 

buffalo breeding, which we found very interesting. 

This experience also helps us improve our foreign 

language skills through daily communication on 

site. 

Mathis and Axel 

 

 

 

 



 

 

 

Jour 5 / Day 5 Séjour ERASMUS SUEDE 

 
 

Nous avons commencé notre journée à 6h30. 

Nous nous sommes d’abord occupés des 

veaux : nettoyage des cases, paillage et distribution 

du lait. 

Nous avons ensuite pris soin des génisses, en 

nettoyant leurs logettes et en leur donnant les 

refus des vaches laitières. 

Après cette matinée de travail, nous sommes 

retournés à notre logement pour prendre le 

petit-déjeuner et préparer nos affaires pour le 

week-end à Stockholm. 

Vers 11h30, le bus est venu nous chercher 

direction la capitale, en passant récupérer nos 

camarades dans leurs différentes structures. 

Une petite journée donc, plus courte mais 

reposante, avant de profiter du week-end à 

Stockholm ! 

Impressions / Observations : 

Cette matinée nous a permis de terminer la semaine 

de stage sur une note légère, tout en continuant à 

participer aux soins des animaux. 

EXPLOITATION BJÖRKBY GÅRD 

 

Nous avons apprécié le rythme plus 

calme de la journée et la perspective 

de découvrir la ville de Stockholm ce 

week-end. 

 

Une belle transition entre travail et 

découverte culturelle ! 

 

Benjamin et Johan 



 

 

Today, we started our day at 6:30 a.m. We took care of the calves, which meant cleaning their 

pens and replacing the straw bedding. We also fed them milk. 

After that, we cleaned the heifer stalls and fed them the leftovers from the dairy cows. 

Then, we went back to our lodging to have breakfast and get our things ready for the weekend 

in Stockholm. 

At 11:30 a.m., the bus came to pick us up and take us to Stockholm, stopping along the way 

to pick up our friends from their accommodations.  

Impressions / Observations: 

That morning allowed us to end the work week on a light note while still taking part in the 

animal care routines. 

We appreciated the slower pace of the day and are looking forward to discovering the city 

Stockholm over the weekend. A nice transition between work and cultural discovery! 

 

Benjamin et Johan 

 

 

BJÖRKBY GÅRD 

FARM 



 

Jour 6 / Day 6 Séjour ERASMUS SUEDE   

 WEEKEND A STOCKHOLM  

Nous avons passé la journée à Stockholm, nous avons 

participé à plusieurs activités avec une visite de la ville.  

Nous avons commencé la journée par une balade en 

bateau pour découvrir Stockholm, la capitale de la 

Suède et toute son histoire. Une visite qui fut très 

enrichissante et pleine de découvertes.  

Nous avons ensuite assisté à un match de foot féminin 

qui était fort divertissant. Une découverte pour 

certains.   

Après le repas du soir à l’auberge de jeunesse, nous 

sommes allés nous défouler en allant faire du lancer de 

haches tous ensemble.  

Impressions / Observations :  

Cette journée à Stockholm fut riche en découvertes et 
en convivialité. 

 Entre culture, sport et détente, chacun a pu profiter d’un moment de partage tout en explorant  

un nouvel aspect de la culture suédoise. Une journée agréable et dynamique que tout le monde 

a appréciée ! 

 

Benjamin et Johan 

 

 

 
Today we spent the day in Stockholm, where we 

enjoyed several activities and visited the city. We 

started the day with a boat trip to visit the capital city 

of Sweden and learn about its history. 

It was a very enriching tour, full of discoveries. We 

then continued the day with a women's soccer game, 

which was very entertaining. It was a new experience 

for some who had never watched women's soccer 

before. 

After dinner at the youth hostel, we ended the day with 

a fun and original activity: axe throwing together! 

WEEKEND AT STOCKHOLM 



 

 

Impressions / Observations: 

This day in Stockholm was full of discoveries and shared moments. 

Between culture, sports, and relaxation, we all enjoyed discovering another side of Swedish 

life. 

A lively and enjoyable day that everyone appreciated! 

 

Benjamin and Johan 

 

 

 

 

 

 


